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Munizioni a esplosione aerea usati illegalmente in zone popolate

(Beirut)  –  Human  Rights  Watch  ha  dichiarato  oggi  (mercoledì  5
giugno) che l’uso diffuso nel Libano meridionale del fosforo bianco da
parte di Israele sta mettendo a grave rischio i civili e contribuendo
alla  fuga  dei  residenti.  Human  Rights  Watch  ha  verificato  l’uso  di
munizioni al fosforo bianco da parte delle forze israeliane dall’ottobre
2023 in almeno 17 comuni nel Libano meridionale, tra cui 5 dove i
proiettili esplosivi sono stati usati illegalmente in zone residenziali
densamente popolate.

Il  fosforo bianco è una sostanza chimica dispersa da proiettili  di
artiglieria,  bombe  e  razzi  che  si  infiamma  quando  esposta
all’ossigeno.  I  suoi  effetti  incendiari  provocano  morte  o  atroci  ferite
che causano sofferenze per tutta la vita. Può dar fuoco a case, zone
agricole  e  altri  obiettivi  civili.  Ai  sensi  del  diritto  umanitario
internazionale  l’uso  indiscriminato  di  fosforo  bianco  in  armi
incendiarie è illegale in zone abitate e comunque non soddisfa i
requisiti  di  legge  per  prendere  tutte  le  precauzioni  possibili  per
evitare danni ai civili.

Ramzi Kaiss,  ricercatore di  Human Rights Watch per il  Libano ha
detto: “L’uso fatto da Israele di munizioni esplosive al fosforo bianco
in zone abitate danneggia indiscriminatamente i civili e ha costretto
molti di loro a lasciare le proprie case. Le forze israeliane dovrebbero
cessarne  immediatamente  l’uso  in  aree  popolate,  specialmente
quando sono facilmente  disponibili  alternative  meno dannose.
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Human  Rights  Watch  ha  intervistato  otto  abitanti  e  verificato  e
geolocalizzato 47 foto e video provenienti  dal  Libano meridionale
postate sui social media o condivise direttamente con i ricercatori
che indicano l’uso di munizioni al fosforo bianco. In cinque villaggi le
immagini  mostrano munizioni  esplosive  contenenti  fosforo  bianco
che  atterrano  sul  tetto  di  edifici  residenziali  di  Kafr  Kila,  Mays  al-
Jabal,  Boustane,  Markaba  e  Aita  al-Chaab,  villaggi  lungo  il  confine
meridionale  libanese.

Il sindaco di Boustane ha detto che due abitanti del villaggio sono
stati  ricoverati  in  ospedale  a  causa  dell’asfissia  causata
dall’inalazione di gas di fosforo bianco dopo l’attacco del 15 ottobre.
“Entrambi i civili erano nelle proprie case,” conclude il sindaco. “Uno
era un consigliere comunale, l’altro un contadino.”

Le persone hanno detto a Human Rights Watch che l’uso di fosforo
bianco nelle aree popolate nel Libano meridionale ha contribuito allo
sfollamento degli abitanti di parecchi villaggi lungo il confine Libano-
Israele.

Il ministero della salute pubblica libanese ha detto che dal 28 maggio
l’esposizione al fosforo bianco ha procurato lesioni ad almeno 173
persone.  Human Rights  Watch  non  ha  ottenuto  prove  di  ustioni
risultanti da munizioni al fosforo bianco ma ha sentito racconti che
indicano possibili danni respiratori.

“Gli effetti più gravi del fosforo bianco sono dermici o cutanei, fra cui
ustioni di secondo e terzo grado che possono causare una grave
necrosi  profonda  e  ustioni  a  tutto  spessore,”  ha  detto  il  dottor
Tharwat Zahran, tossicologo e ricercatore di medicina di emergenza
presso  l’American  University  di  Beirut.  “L’esposizione  al  fosforo
bianco potrebbe [anche] causare danni acuti all’apparato respiratorio
superiore,  come  respiro  affannoso  o  rapido  [e]  tosse,  ma  potrebbe
anche  avere  effetti  ritardati,  [incluse]  polmoniti  chimiche  che
potrebbero  richiedere  ricoveri  ospedalieri  e  supporto  respiratorio
meccanico.”

Human Rights Watch ha detto che l’uso diffuso da parte di Israele di



fosforo bianco nel Libano meridionale evidenzia la necessità di una
legge internazionale più rigorosa sulle armi incendiarie. Il protocollo
III  della Convenzione sulle armi convenzionali  è l’unico strumento
giuridicamente  vincolante  dedicato  specificamente  alle  armi
incendiarie.  Il  Libano fa  parte  del  Protocollo  III,  Israele  no.

I l  Protocollo  I I I  si  applica  ad  armi  che  sono  “progettate
principalmente” per dar fuoco o causare ustioni  e perciò esclude
certe  munizioni  multiuso  con  effetti  incendiari,  soprattutto  quelle
contenenti  fosforo bianco.  Inoltre ha regolamenti  meno rigidi  per
l’uso su “concentrazioni di civili” di armi incendiarie lanciate da terra,
come quelle usate in Libano, rispetto alle bombe aviolanciate anche
se producono le stesse orrende ferite.

Il  termine  “Concentrazioni  di  civili”  è  definito  genericamente  e
include zone abitate che vanno dai villaggi, ai campi profughi alle
città. Human Rights Watch e molti Paesi hanno da tempo invocato
l’eliminazione  di  queste  scappatoie  nel  Protocollo  III  per  creare
norme internazionali che proteggano meglio i civili dai danni causati
da armi incendiarie.

A livello nazionale Israele dovrebbe proibire completamente l’uso di
munizioni  ad esplosione aerea al  fosforo bianco in aree popolate
poiché  pone  i  civili  a  rischio  di  attacchi  indiscriminati.  Come
alternative al fosforo bianco sono disponibili le granate fumogene, fra
cui alcune prodotte da aziende israeliane, come i proiettili fumogeni
M150 che l’esercito israeliano ha usato nel passato come oscuranti,
un  modo  per  ostacolare  la  visibilità  dei  suoi  soldati.  Queste
alternative  possono  avere  lo  stesso  effetto  e  ridurre
drammaticamente  i  danni  ai  civili.

Il  Libano  dovrebbe immediatamente  sottoporre  una  dichiarazione
alla Corte Penale Internazionale (CPI) avviando le indagini e l’azione
penale per gravi  crimini  internazionali  entro la giurisdizione della
Corte sul territorio libanese dall’ottobre 2023.

“Sono necessari  limiti  internazionali  più  stringenti  contro  l’uso  di
fosforo bianco per far sì che queste armi non continuino a mettere in



pericolo i civili,” ha detto Kaiss. “L’uso recente da parte di Israele di
fosforo  bianco  in  Libano  dovrebbe  motivare  altri  Paesi  a
intraprendere  un’azione  immediata  per  raggiungere  questo
obiettivo.”

Uso di fosforo bianco in conflitti armati

Il fosforo bianco può essere usato come mezzo militare per oscurare,
marcare o segnalare, o come arma per stanare con il fumo le forze
nemiche. Le preoccupazioni per il  suo uso in aree popolate sono
ampliate data la tecnica indiscriminata, vista nei video, di proiettili al
fosforo bianco esplosi in aria che sparpagliano 116 pezzi di feltro
incendiari impregnati con la sostanza su un’area fra i 125 e i 250
metri  di  diametro  a  seconda  dell’altitudine  e  dell’angolazione
dell’esplosione,  esponendo  più  civili  e  strutture  civili  a  danni
potenziali  rispetto  al  caso  in  cui  l’esplosione  fosse  partita  da  terra.

Quando esposto all’ossigeno atmosferico il  fosforo bianco prende
fuoco  e  continua  a  bruciare  fino  a  quando  è  privato  di  ossigeno  o
esso si  esaurisce.  La sua reazione chimica può creare un calore
intenso (circa 1.500 gradi), bagliori e fumo.

Il  fosforo  bianco  che  entra  in  contatto  con  una  persona  può
provocare ustioni fino all’osso. Frammenti di fosforo bianco possono
aggravare le ferite persino dopo il trattamento e possono entrare nel
sangue  e  causare  insufficienze  multiorgano.  Ferite  già  bendate
possono riprendere fuoco quando si  rimuove il  bendaggio e sono
esposte nuovamente all’ossigeno. Anche ustioni minori sono spesso
fatali.  Fra  i  sopravvissuti  le  cicatrici  estese  stringono  il  tessuto
muscolare  e  creano  disabilità  fisiche.  Il  trauma  dell’attacco,  il
trattamento  doloroso  che  ne  segue  e  le  cicatrici  che  cambiano
aspetto causano danni psicologici e isolamento sociale.

Attacchi di razzi e missili e scontri armati fra l’esercito israeliano e
vari gruppi armati libanesi fra cui Hezbollah sono continuati dall’otto
ottobre, il giorno dopo l’attacco guidato da Hamas di gruppi armati
palestinesi nel sud di Israele che, secondo il governo israeliano, ha
ucciso circa 1200 persone,  quasi  tutte civili.  Dal  7 ottobre al  29



maggio  almeno  36171  palestinesi  sono  stati  uccisi  da  pesanti
bombardamenti  e  operazioni  militari  a  Gaza  delle  forze  israeliane.

Human  Rights  Watch  ha  documentato  l’uso  fatto  dall’esercito
israeliano  di  fosforo  bianco  lanciato  dall’artiglieria  nel  Libano
meridionale e a Gaza nell’ottobre 2023 oltre alle precedenti ostilità a
Gaza, fra cui quelle del 2009.

Human  Rights  Watch  aveva  precedentemente  verificato  l’uso  di
munizioni  al  fosforo  bianco  lanciate  dall’artiglieria  nel  Libano
meridionale  il  10  ottobre  in  due  località  vicino  al  confine  Israele-
Libano e a Gaza City. Il 12 ottobre, nel corso di un’intervista alla
CNN,  il  portavoce  dell’esercito  israeliano  ha  smentito  l’uso  di
munizioni  al  fosforo  bianco  nel  Libano meridionale  e  a  Gaza.

Il 30 ottobre Amnesty International ha scoperto che un attacco del 16
ottobre contro il villaggio sul confine libanese di Dhayra con l’uso di
munizioni al fosforo bianco era stato un “attacco indiscriminato che
aveva ferito almeno nove civili  e danneggiato attrezzature civili.”
Secondo il Washington Post che aveva condotto una sua indagine
l’attacco aveva incluso l’uso di munizioni al fosforo bianco fornite
dagli USA.

L’esercito israeliano ha detto che la maggioranza delle sue granate
fumogene non contengono fosforo bianco, ma ha confermato che
“come molti eserciti  occidentali  le FDI [Forze di Difesa Israeliane]
hanno anche granate fumogene che contengono fosforo bianco … e
che  la  scelta  di  usarle  è  influenzata  da  considerazioni  operative  e
disponibilità in mancanza di alternative.” Il militare ha detto anche
che tali munizioni “sono intese per creare una cortina fumogena e
non per attaccare o incendiare.”

La dispersione di frammenti di feltro di munizioni al fosforo bianco
osservate in foto e video analizzate da Human Rights Watch è in
linea con l’uso di proiettili che sarebbero stati esplosi dall’artiglieria
dell’esercito israeliano sia a Gaza che nel Libano meridionale.

È  stato  riferito  dai  reportage  dei  media  che  fino  al  29  maggio  gli
attacchi  israeliani  in  Libano  dall’ottobre  2023  avrebbero  ucciso



almeno 88 civili, oltre a più di 300 combattenti. Attacchi in Israele da
parte di Hezbollah e milizie armate palestinesi in Libano dall’ottobre
2023 avrebbero ucciso almeno 11 civili e 14 soldati. Oltre 93.000
persone sono fuggite dalle loro case nel Libano meridionale e almeno
80.000 sono scappate nel nord di Israele.

Metolodogia

Ricercatori di Human Rights Watch hanno analizzato oltre 100 foto e
video postati sui social media e condivisi da giornalisti, agenzie di
stampa e abitanti del Libano meridionale oltre a riprese condivise
direttamente  con  i  ricercatori.  Essi  hanno  identificato  l’uso  di
munizioni al  fosforo bianco in 47 di tali  immagini e poi le hanno
geolocalizzate per confermare le loro posizioni e, quando possibile,
identificare con precisione la zona dove erano caduti  i  frammenti  di
feltro impregnati di fosforo bianco.

Human Rights Watch ha anche parlato con otto abitanti del Libano
meridionale fra cui il capo di un sindacato di lavoratori agricoli, un
insegnante, due fotografi che lavorano nella regione, un soccorritore
della Difesa civile libanese e i sindaci di Kafr Kila, Mays al-Jabal e
Boustane. Human Rights Watch ha anche parlato con un tossicologo
di Beirut.

il  22  maggio  Human  Rights  Watch  ha  mandato  una  lettera
all’esercito  israeliano con i  risultati  e  delle  domande concernenti
l’uso di fosforo bianco ma non ha ricevuto risposta.

Uso documentato in aree popolate

Tramite  la  sua  analisi  di  video  e  foto  verificati  dall’ottobre  2023
Human Rights Watch ha identificato l’uso di munizioni in 17 comuni
nel Libano meridionale. Tra questi cinque villaggi dove le munizioni
esplosive sono state usate su zone popolate. In video e foto postate
sui social o pubblicate da agenzie di stampa dei villaggi di Boustane
il 15 ottobre, di Kafr Kila il 12 novembre, 14 e 31 gennaio, di Mays al-
Jabal il 12 novembre, di Markaba il 4 marzo e Aita al-Chaab il 3 aprile
frammenti  di  feltro  incendiati  atterrano  visibilmente  sul  tetto  di
edifici residenziali.



Human Rights Watch non è stata in grado di determinare se c’erano
obiettivi  militari  nelle  zone  dove  l’esercito  israeliano  ha  usato
munizioni  al  fosforo  bianco  nel  Libano meridionale.

Il sindaco di Boustane ha detto che quasi tutti gli abitanti vivevano
ancora nel  villaggio quando è stato attaccato.  “Durante la prima
settimana di  guerra  quasi  tutti  i  900 abitanti  di  Boustane erano
ancora nel villaggio,” ha detto. “Dopo due settimane ne sono rimasti
quas i  700.  […]  E  in  segu i to  c ’erano  c i rca  14
famiglie. […] Gradualmente hanno continuato a ridursi e ora sono
rimaste solo in 4.”

Dati  raccolti  dall’Organizzazione  Internazionale  per  le  Migrazioni
(OIM)  per  il  periodo  tra  il  10  e  il  15  ottobre  indicano  che  gli
spostamenti  dai  villaggi  erano  minimi  fino  alla  data  dell’attacco.
Quando  Boustane  è  stata  assaltata  il  15  praticamente  tutta  la
popolazione era nel villaggio.

A  Mays  al-Jabal  il  sindaco  Abdelmonem  Choucair  ha  detto  che
“durante i primi mesi di guerra circa 25 persone, tutte civili, sono
state portate in ospedale a causa del fosforo bianco.” Human Rights
Watch  ha  verificato  foto  e  video  che  mostrano  munizioni  al  fosforo
bianco a Mays al-Jabal in immagini postate sui social il 12 novembre
e il 5 dicembre.

“L’uso di munizioni al  fosforo bianco a Mays al-Jabal ha spinto la
gente a fuggire dal villaggio che è diventato una zona militare,” ha
detto Choucair.

Il sindaco di Kafr Kila ha detto che stima che al momento dell’attacco
al fosforo bianco a novembre circa il 50-70% degli abitanti viveva
ancora là. “La gente stava nelle proprie case, anche se ogni tanto
andava via, ma poi ritornava,” ha detto. “Ma dal gennaio in poi il
villaggio ha cominciato a svuotarsi. Sono stati l’uso del fosforo bianco
e  anche  i  colpi  diretti  alle  case  che  hanno  spinto  la  gente  ad
andarsene.”

Human Rights Watch ha verificato foto e video condivisi  da agenzie
stampa o postati  sui  social  il  17 ottobre,  12 novembre, 14 e 31



gennaio e 2 marzo che mostrano l’uso di munizioni al fosforo bianco
a Kafr Kila.

Un fotografo ha detto che dopo aver inalato fumo delle munizioni
usate in un attacco a Kafr Kila si è messo a letto e ha dormito per
due giorni. “Ancora oggi mia moglie mi dice che ho sempre la tosse.”

“A un certo punto ho dovuto avvicinarmi al fumo del fosforo bianco
per scappare dal villaggio perché il  fosforo era alla periferia,” ha
detto  l’uomo.  “Avevo  i  finestrini  aperti  mentre  guidavo  e  il  fumo  è
entrato nell’abitacolo. Non sono sicuro di cosa sia successo ma sono
certo di averlo inalato […] Avevo il voltastomaco. Gola, polmoni e
stomaco mi facevano male, quella notte ho avuto la diarrea e dopo
non sono più riuscito a mangiare per un po’,  più o meno cinque
giorni.”

Ramiz Dallah, un fotografo del Libano meridionale, ha condiviso le
sue immagini degli attacchi al fosforo bianco contro il  villaggio di
Shebaa, che Human Rights Watch ha verificato, e ha detto che dopo
un attacco a dicembre il fumo dei proiettili copriva parte della valle
di Shebaa e dello stesso villaggio.

“Molte  persone  hanno  cominciato  ad  aver  paura  di  comprare
qualsiasi cosa dal villaggio o dal sud perché temono possa essere
stato colpito dal fosforo [bianco],” ha detto. “La gente non vuole
comprare prodotti del nostro villaggio. Ho sentito l’odore e inalato
fosforo bianco quando hanno colpito Shebaa. Non so quali saranno
gli effetti a lungo termine di tutto questo fumo dentro il mio corpo.”

Il dottor Zahran, tossicologo, ha detto che i medici hanno riferito di
alcuni casi in cui “la gente che andava a controllare le proprie case
aveva  subito  un’esposizione  secondaria,  con  sintomi  respiratori
dovuti all’inalazione di fosforo bianco che stava ancora bruciando ed
era presente nelle zone colpite.”

Politica israeliana sull’uso di fosforo bianco

Nel  2013  le  forze  armate  israeliane  annunciarono  che  stavano
sviluppando  nuove  granate  fumogene  senza  fosforo  bianco.



L’esercito disse che avrebbe ciononostante usato e immagazzinato le
munizioni fino a quando non avesse alternative sufficienti,  ma disse
che “a seconda del risultato di questo processo di sviluppo le nuove
granate sono destinate a rimpiazzare gradualmente quelle attuali
come mezzo primario impiegato dalle FDI per le cortine fumogene.”

La decisione di  sviluppare alternative è arrivata dopo l’israeliana
Operazione Piombo Fuso a Gaza dal 27 dicembre 2008 al 18 gennaio
2009, quando l’esercito israeliano lanciò da terra circa 200 munizioni
al  fosforo  bianco  verso  zone  abitate  di  Gaza.  L’esercito  fece
particolarmente  affidamento  sui  proiettili  di  artiglieria  M825E1  da
155mm che lanciano frammenti di  fosforo in fiamme a 125 metri  in
tutte  le  direzioni,  dando  loro  un  effetto  a  largo  raggio.  Il  ministero
degli affari esteri israeliano ha dichiarato che l’esercito israeliano ha
usato i proiettili solo per creare una cortina fumogena. Tuttavia nel
marzo 2009 Human Rights Watch documentò decine di vittime civili
nei sei incidenti su cui aveva indagato. Le munizioni al fosforo bianco
danneggiarono anche strutture civili, fra cui una scuola, un mercato,
un deposito di aiuti umanitari e un ospedale.

Tale uso di fosforo bianco causò indignazione e richieste di indagini
in ambito internazionale e domestico. Nel 2013 in risposta a una
petizione presentata alla Corte Suprema di Giustizia israeliana sugli
attacchi  a  Gaza  l’esercito  israeliano  affermò  che  non  avrebbe  più
usato fosforo bianco in zone abitate eccetto in due limitate situazioni
che rivelò solo al sistema giudiziario. Nella sentenza della corte la
giudice Edna Arbel spiegò che le condizioni avrebbero “reso l’uso del
fosforo  bianco  un’eccezione  estrema  in  circostanze  veramente
particolari.”  Nonostante  questo  impegno  presso  la  Corte  non
costituisse  un  cambio  ufficiale  di  politiche  la  giudice  Arbel  chiese
all’esercito  israeliano  di  condurre  “un  esame  approfondito  e
esaustivo”  e  di  adottare  una direttiva  militare  permanente.

(traduzione dall’inglese di Mirella Alessio)



Israele attacca forze filo-iraniane
Attacchi contro forze sostenute dall’Iran: quello che c’è da sapere

Una serie di attacchi aerei contro milizie sostenute dagli iraniani in Siria,
Iraq e Libano hanno accentuato le tensioni in Medio Oriente

 

26 agosto 2019 – Al Jazeera

 

 

Da sabato scorso una serie di attacchi ha preso di mira milizie sostenute dagli
iraniani in Siria, Iraq e Libano, alimentando timori di un’escalation regionale.

Le milizie, che fungono da alleati dell’Iran, hanno accusato degli attacchi Israele,
che ha intensificato i tentativi di contenere l’espansione dell’influenza iraniana in
Medio Oriente.

Lunedì il primo ministro israeliano Benjamin Netanyahu ha affermato che l’Iran
sta  pianificando  attacchi  contro  Israele  ed  ha  sollecitato  la  comunità
internazionale  ad  “agire  immediatamente  in  modo  che  l’Iran  interrompa  la
propria aggressione.”

Ecco quello che si deve sapere:

 

Siria

Quando: sabato notte

L’esercito israeliano afferma di aver attaccato obiettivi nella zona di Aqrabah, nei
pressi della capitale Damasco, in quello che ha affermato essere stato un tentativo
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riuscito di sventare un imminente attacco iraniano con droni contro Israele.

L’esercito israeliano ha detto che la propria aviazione ha colpito “forze operative
della milizia iraniana Quds e sciite”, che stavano preparando piani di attacco in
fase avanzata per prendere di mira luoghi in Israele dalla Siria.

La forza d’elite Quds, guidata dal maggiore generale Qassem Soleimani, è il ramo
dei Corpi delle Guardie Rivoluzionarie dell’Iran (IRGC) all’estero.

Un importante comandante delle guardie rivoluzionarie ha negato che siano stati
colpiti obiettivi iraniani e ha detto che i “centri dei suoi consiglieri militari non
sono stati danneggiati.”

 

Libano

Quando: domenica, lunedì

A Beirut sono stati avvistati due droni che volavano sul quartiere periferico di
Dahyeh, dominato da Hezbollah [gruppo armato libanese sciita, ndtr.].

Domenica  Hezbollah,  appoggiato  dall’Iran,  ha  affermato  che  il  primo  drone
israeliano si è schiantato su un edificio che ospita l’ufficio stampa di Hezbollah,
mentre un secondo drone è esploso in aria, spingendo il leader del movimento
Hassan Nasrallah a descrivere l’incidente come una “missione suicida”.

Nasrallah  ha  anche  detto  che  il  suo  movimento  abbatterà  qualunque  drone
israeliano sui cieli libanesi, e che “il tempo in cui l’aviazione israeliana arrivava e
bombardava il Libano è finito.”

Il primo ministro libanese Saad Hariri ha detto che i due droni rappresentano un
palese attacco contro la sovranità del Paese.

“La nuova aggressione…costituisce una minaccia alla  stabilità  regionale e un
tentativo  di  spingere  la  situazione  verso  un’ulteriore  tensione,”  ha  affermato
domenica.

In riferimento all’attacco israeliano contro la Siria, Nasrallah ha detto, con una
rara ammissione, che l’obiettivo non era una postazione della forza Quds, ma una
casa in cui si trovavano combattenti di Hezbollah – due dei quali sono rimasti



uccisi in conseguenza dell’attacco. Ha promesso una ritorsione contro l’attacco
israeliano in  Siria  e  ha detto  che ci  sarà  un’imminente risposta  da parte  di
Hezbollah contro l’esercito israeliano.

Il portavoce dell’ONU Stephane Dujarric ha affermato in un comunicato che “è
imperativo per tutti evitare un’escalation e rispettare importanti risoluzioni del
Consiglio di Sicurezza.

Le Nazioni Unite chiedono alle parti di esercitare la massima moderazione sia
nelle azioni che nelle parole.” Lunedì le autorità libanesi hanno detto che Israele
ha attaccato una base palestinese del Fronte Popolare per la Liberazione della
Palestina – Comando Generale (PFLP-CG) [gruppo armato palestinese filo-siriano,
ndtr.] al confine orientale del Libano con la Siria.

I  tre attacchi,  avvenuti  a  pochi  minuti  di  distanza nei  pressi  del  villaggio di
Qusaya, nella Valle della Bekaa, hanno colpito la base del PFLP-CG, che è un
alleato di Hezbollah.

Il presidente libanese Michel Aoun ha affermato: “Siamo un popolo pacifico e non
vogliamo la guerra. Non accetteremo che chiunque ci minacci in alcun modo.”

Negli ultimi anni raid aerei di Israele contro le fazioni palestinesi in Libano sono
stati rari.

Non ci sono state reazioni immediate da parte di Israele.

 

Iraq

Quando: domenica

Le Forze  Popolari  di  Mobilitazione  (PMF)  appoggiate  ed  addestrate  dall’Iran
accusano per la prima volta Israele di un attacco contro un loro deposito di armi
nella città irachena di Al-Qaim, nei pressi dei confini occidentali del Paese con la
Siria.

“Nel contesto della serie di attacchi sionisti contro l’Iraq, i malvagi corvi israeliani
sono tornati a colpire le Hash al-Shaabi, questa volta con due droni all’interno del
territorio dell’Iraq,” sostiene un comunicato delle PMF. L’attacco, continua la



dichiarazione, rappresenta una dichiarazione di guerra.

Le  PMF,  o  Hash  al-Shaabi,  sono  il  braccio  ufficiale  delle  forze  di  sicurezza
irachene, che includono brigate che operano in modo semi-autonomo.

Il gruppo ha detto che nell’attacco di domenica un combattente delle PMF è stato
ucciso e un altro gravemente ferito, aggiungendo che anche gli Stati Uniti sono
complici.

Lunedì in un comunicato la presidenza irachena ha detto che gli attacchi sono
stati una “flagrante azione ostile che ha preso di mira l’Iraq,” aggiungendo che “la
sovranità irachena e il benessere del suo popolo sono una linea che non si può
superare.”

Israele non ha commentato.

 

 

(traduzione di Amedeo Rossi)

 

Storie della Catastrofe: Esilio
Amena ElAshkar, Ali Ibrahim e Nadine Osama

17 Maggio 2018, The Electronic Intifada

Settant’anni  fa  i  palestinesi  hanno subito  la  Nakba,  o  Catastrofe,  quando la
maggioranza  di  loro  lasciò  o  fu  obbligata  dalle  milizie  sioniste  a  lasciare  la
Palestina  per  far  posto  alla  creazione dello  Stato  di  Israele  e  garantire  una
maggioranza ebraica.

Circa 750.000 persone finirono per diventare profughi registrati dalle Nazioni Unite.

http://zeitun.info/2018/05/25/storie-della-catastrofe-esilio/
https://www.electronicintifada.net/people/amena-elashkar
https://www.electronicintifada.net/people/ali-ibrahim
https://www.electronicintifada.net/people/nadine-osama
https://www.electronicintifada.net/content/stories-catastrophe-exile/24281


Molti altri se la cavarono da soli. Non gli venne mai consentito di tornare alle loro
terre  o  case,  che  vennero  confiscate  dal  nascente  Stato,  e  molti  dei  loro  villaggi
vennero  successivamente  distrutti.  Qui  alcuni  sopravvissuti  raccontano le  loro
storie.

Fatima Feisal,  78,  Ein  al-Hilweh campo profughi,  Sidone,  Libano.  Originaria  di
Tarshiha, in Galilea.

Posso chiudere gli occhi e ricordare ogni singolo dettaglio del villaggio. Le strade, il
quartiere.  Gli  alberi  di  fico e  quelli  con le  bacche.  Ogni  piccolo  particolare.  Posso
vederlo  proprio  davanti  ai  miei  occhi.  La  mia  famiglia  viveva  di  agricoltura.
Avevamo più di 100 capre. La più grande era la mia preferita. La cavalcavo come
se andassi in bicicletta. La chiamavo “la mia bicicletta”.

Una volta stavo portando da mangiare al pastore che lavorava per noi. I coloni mi
hanno incontrata e mi hanno chiesto il motivo della mia presenza. Ho risposto che
stavo portando del cibo al pastore che stava con le nostre capre vicino a una delle
colonie. Gli  ho fatto vedere il  cibo, ma non mi hanno creduta. Pensavano che
portassi dei messaggi e che il  pastore fosse un combattente per la libertà. Lo
hanno fatto prigioniero, lo hanno torturato e gli hanno bruciato tutto il corpo.

Avevo  9  anni  quando  gli  aerei  hanno  bombardato  Tarshiha.  È  stata  la  notte
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peggiore della mia vita. La gente si nascondeva nella casa del capo del villaggio.
Faceva parte della famiglia Huwari e aveva una grande casa. Ho visto come la casa
è stata bombardata. Ho visto anche come gli abitanti cercavano di trarre in salvo le
persone seppellite sotto le macerie.

Sono stata separata dalla mia famiglia e da mio fratello Ali e non avevo altra scelta
che cercarlo. Era più giovane di me. Sembrava il giorno del giudizio universale. La
gente  correva  e  urlava.  Sono  andata  alle  grotte  al  confine  del  villaggio.  Erano
strapiene di persone che si proteggevano dai bombardamenti. Lo chiamavo per
nome.  Alla  fine  ha  risposto.  L’ho  preso  per  mano  e  ci  siamo  allontanati  dal
villaggio. Abbiamo camminato per due ore verso un altro villaggio di nome Sabalan
dove ci siamo riuniti con la nostra famiglia. Poi abbiamo proseguito verso il Libano.

Ho un ultimo desiderio. Ho 78 anni. Sarà il mio ultimo desiderio. C’era un albero di
bacche proprio di fronte alla nostra casa a Tarshiha. Voglio ritornare lì e mangiare
una bacca. Un’ ultima bacca.

Resoconto e foto di Amena ElAshkar

Naaseh  Khaled  Hamoudeh,  70  anni,  Campo  profughi  di  Wihdat,  Amman.
Proveniente  da  Deir  Tarif,  vicino  a  Ramla.

http://zeitun.info/wp-content/uploads/2018/05/naaseh.jpg
http://www.palestineremembered.com/al-Ramla/Dayr-Tarif/index.html


Sono nata in un villaggio il cui nome era Deir Tarif. Mio padre possedeva cammelli
che usava per trasportare merci da un posto all’altro.

Quando è avvenuta la Nakba avevo uno o due mesi. I villaggi della nostra zona
erano sotto attacco, uno dopo l’altro e tutta l’area era sotto assedio con poche
riserve di  cibo.  I  miei  genitori  andarono al  paese più  vicino per  cercare cibo
lasciando a mio fratello e alla mia sorella il compito di occuparsi di me. Allora mio
fratello, di 15 anni, era il più grande. Ma i miei genitori non poterono ritornare
perché la strada era bloccata e i sionisti si stavano avvicinando al villaggio.

Allora il capo del villaggio ha riunito tutti i bambini su un grande camion e ci ha
portati a un villaggio di nome Shuqba. Siamo stati lì per un po’. Alcuni adulti si
occupavano dei  bambini  senza i  genitori.  Sono stata allattata  da differenti  donne
che avevano dei bambini piccoli. Ne abbiamo persi molti lungo il cammino. Hanno
sparato senza alcun motivo a mio zio e a sua figlia da poco fidanzata. C’erano corpi
nelle strade ed era difficile dare loro una degna sepoltura. Solamente le donne e le
ragazze venivano sepolte. Il corpo di mio cugino ha potuto essere recuperato di
notte con grande pericolo.

I nostri genitori ci hanno trovati dopo giorni di ricerche. Andavamo di villaggio in
villaggio alla ricerca di cibo e di ricovero. Siamo andati a Qibya , poi a Kafr Thulth,
infine a Deir Ammar.

In seguito la mia famiglia si è trasferita in Giordania e si è stabilita in una tendopoli
vicino a  Wadi  al-Seer.  Poi,  circa nel  1955,  siamo andati  al  campo di  Wihdat.
Eravamo  in  sette  e  dovevamo  dormire  tutti  in  una  stanza.  Non  potevamo
permetterci un tetto di metallo così coprimmo l’abitazione con una grande stoffa.

Tutti i miei ricordi si riferiscono al campo. Lo ritengo la mia casa, ma non rinuncerò
mai al diritto al ritorno. La gente del campo fa una vita dura e soffre molto, ma ciò
produce anche una profonda solidarietà  nella  nostra  società.  Mi  occupo delle
attività  politiche  e  culturali  del  campo.  Ho  aderito  nel  1962  al  movimento
nazionalista arabo e più tardi al Fronte Popolare per la Liberazione della Palestina.
Ero solita ospitare a casa riunioni politiche clandestine.

Mi mancano quei giorni, la gente si dedicava di più era impegnata nella propria
causa.

Mio figlio Ali  è andato a studiare a Beirut.  Quando c’è stata l’invasione israeliana
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l’ho chiamato e gli ho detto che non aveva altra scelta che combattere e difendere
Beirut. Ero sempre preoccupata, per lui ma anche altrettanto preoccupata per tutti
i combattenti che difendevano Beirut.

Un giorno torneremo. Il povero e il ricco, il senzatetto e quelli che vivono in grandi
case e le persone più diverse potranno ritornare. Il diritto al ritorno è sacro. E se
non sarò viva per ritornare, ritornerai tu, mio figlio. E se tu non ritornerai prima o
poi saranno i tuoi figli a ritornare.

Reportage di Ali Ibrahim, foto di Nadine Osama

Widad Kawar, 87anni, Amman. Proveniente da Betlemme.

Sono nata a Betlemme e sono andata al collegio “Friends” [“Amici”] a Ramallah. Mi
sono diplomata poche settimane prima della Nakba e sono tornata di corsa a casa
a causa del peggioramento della situazione politica. Alcuni studenti giordani sono
stati  scortati  in  Giordania  dall’esercito  giordano.  Io  sono  dovuta  andare  a
Gerusalemme per prendere un tassì per Betlemme.

Dopo  la  Nakba  sono  andata  a  studiare  al  collegio  femminile  dell’Università
Americana  di  Beirut.  Quando  sono  tornata,  Betlemme  era  un  paese
completamente  diverso.

Betlemme era unica in quanto era sia una città che un villaggio,  un luogo di
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tradizione e di modernità. Era il punto di riferimento per molti villaggi attorno, la
sorella minore di Gerusalemme. Donne dei villaggi venivano a Betlemme nelle
nostre case a vendere diversi prodotti. Ho sempre ammirato lo spirito e la vivacità
con  cui  raccontavano  le  storie  della  vita  in  campagna.  Il  sabato  le  donne
vendevano anche nei mercati delle principali città. È lì che allora ho cominciato a
collezionare piccoli pezzi di tessuto ricamato e più tardi interi vestiti.

Dopo la Nakba, Betlemme era tagliata fuori da Gerusalemme e da molti villaggi
intorno.  Molti  abitanti  di  questi  villaggi  sono  diventati  profughi  a  Betlemme,
vivendo in spazi angusti o nei campi profughi. Queste persone erano abituate a
lavorare nei campi che avevano curato per secoli. Avevano tradizioni, costumi e
comportamenti diversi tra loro, che definivano la loro identità. Io ho cominciato a
collezionare i vestiti insieme alle storie delle donne che li hanno portati.

Per  me,  il  ricamo  palestinese  riflette  l’identità,  la  società  e  la  terra.  Riflette
l’identità perché ogni villaggio in Palestina aveva la propria cultura per mezzo della
quale faceva orgogliosamente riferimento alla tradizione. È una rappresentazione
della società, un caleidoscopio di storie diverse, di vestiti, culture e colori preparati
insieme. Il  vestito palestinese testimonia del tempo passato, che fu quando le
donne costituivano una parte attiva della società, e nel loro tempo a disposizione si
riunivano nei pomeriggi estivi ventilati e lavoravano insieme sui vestiti mentre si
scambiavano le proprie conoscenze.

Rappresenta anche la terra perché i simboli e i colori sono stati ispirati dalla terra.
L’albero di  cipresso è un simbolo famoso che troviamo spesso nei disegni dei
vestiti. Tante persone erano solite piantare cipressi intorno alle loro proprietà per
segnare i confini e proteggere i raccolti dai forti venti. I colori di solito derivavano
dalle  piante  del  luogo,  come il  sommacco  [arbusto  utilizzato  per  uso  cucina,
salutistico e per tingere, ndt.] per colorare di rosso.

Resoconto di Ali Ibrahim, foto di Nadine Osama



Khazna al-Sahli, 88 anni, campo profughi di Burj al-Barajneh, Beirut. Proveniente
da Balad al-Sheikh, vicino ad Haifa.

Il  mio  villaggio  era  bellissimo.  Posso  ancora  vedere  i  campi  come  vedo  te.
Coltivavamo ogni sorta di ortaggi, melanzane, pomodori, grano. Mio padre era un
contadino, ma mia madre veniva dalla città. Era di Haifa. Amavo andare con mio
padre ad Haifa a vendere i nostri prodotti. Una volta non ho trovato le mie ciabatte
per andare con lui e così sono andato a piedi nudi.

Tutto è cominciato quando il capo del villaggio ha bussato alla nostra porta. Ci ha
detto che gli  inglesi avevano consegnato tutto agli  ebrei e ora questi  stavano
arrivando per cacciarci.  “Dovete nascondervi”. Fino ad allora non c’erano stati
problemi con gli ebrei di Neshar (una colonia sionista). Le case della colonia erano
molto diverse dalle nostre. Gli ebrei vivevano in piccole case colorate. Vendevano i
loro prodotti nel nostro villaggio e noi vendevamo i nostri a Neshar.

Il giorno che fuggimmo il capo del villaggio arrivò con tre automobili. Ci ha portato
a Nazareth e da lì siamo andati in Siria, a Tel-Mnin. Siamo rimasti per tutto un
mese in una stalla. Dopo siamo andati a quello che in seguito prese il nome di
Yarmouk, il campo profughi a Damasco.

Resoconto e foto di Amena ElAshkar
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Wael Abdo al-Sajdi, 88 anni, Amman. Proveniente da Gerusalemme.

Mio  padre  era  un  ingegnere  civile  che  lavorava  per  le  autorità  del  Mandato
britannico  e  avrebbe  lavorato  in  diversi  luoghi  della  Palestina.  La  famiglia  è
originaria di  Nablus,  ma io sono nato nel  1930 a Gerusalemme, dove in quel
periodo  mio  padre  lavorava.  Considero  Gerusalemme  come  la  mia  casa.  Ho
studiato e passato l’infanzia lì.  Ancora ricordo ogni  strada e posso guidarti  in
qualunque percorso o scorciatoia.

La Nakba è cominciata prima del 1948. Ricordo che una volta mio padre venne
mandato per un anno a Nablus. Ci fu un attacco dei combattenti per la libertà
contro le truppe inglesi e questi decretarono il coprifuoco in città. Mi annoiavo, così
uscii sul balcone. Tutte le strade erano vuote, tranne che per la presenza di un
veicolo blindato dell’esercito con un grande fucile sopra che pattugliava la zona.

Un anziano, che tutti  in città sapevano essere sordo, doveva non aver sentito
l’annuncio del coprifuoco. Il  soldato gli  puntò l’arma contro, ma lui continuò a
camminare. Lo ricordo ancora mentre cadeva a terra. Chiaramente non costituiva
nessuna minaccia, ma il soldato non esitò a sparargli. Nessuno poté rimuovere il
suo cadavere fino al giorno dopo.
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Nel 2000, quando ho compiuto 70 anni, volevo veramente visitare Gerusalemme.
Era impossibile in quel momento avere un permesso per entrare in città, ma ero
determinato ad andarci in un modo o in un altro. Indossai un tipico abbigliamento
occidentale, calzoncini, un cappello, una camicia vistosa e mi misi al collo la mia
videocamera. Mi impegnai a pagare da solo il prezzo di un taxi collettivo perché
l’autista mi portasse per vie secondarie a Gerusalemme. Gli dissi che avrei potuto
entrare in città senza problemi.

Sfortunatamente c’era  davvero  un checkpoint.  I  soldati  parlarono all’autista  e
quando mi chiesero la carta d’identità risposi solamente in italiano gesticolando. Mi
credettero e ci lasciarono andare. In città avrei parlato solamente in italiano con i
soldati. Andai alla mia vecchia casa che ora è un centro culturale turco. Chiesi se
potevo fare un giro e accettarono quando gli dissi che avevo abitato lì con la mia
famiglia. Visitai anche la mia scuola e i ristoranti dove con la famiglia eravamo
soliti  mangiare.  Camminai  per le strade e per i  mercati  che mi erano ancora
familiari.

Ho pianto in ognuno di quei posti.

Resoconto di Ali Ibrahim, foto di Nadine Osama

Amena  ElAshkar  è  un  giornalista  e  fotografo  del  campo  profughi  di  Burj  al-
Barajneh, Beirut.

Ali Ibrahim è un giornalista di Amman.

Nadine Osama è una ricercatrice e fotografa di Amman.

(traduzione di Carlo Tagliacozzo)

[Israele]  prepara  la  prossima
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guerra  contro  il  Libano  tenendo
d’occhio Gaza
L’aviazione  e  l’esercito  israeliani  stanno  sincronizzando  le  loro
operazioni per sconfiggere l’astuto Hezbollah in una guerra di breve
durata .Ma le forze di terra dovrebbero migliorare.

di Amos Harel

Haaretz

|

Il leader degli Hezbollah Hassan Nasrallah questa settimana ha formulato la sua
periodica minaccia in una solenne occasione:  il  ventiquattresimo anniversario
dell’assassinio da parte di Israele del suo predecessore, Abbas Musawi.

Nel 2006, durante la seconda guerra del  Libano, Nasrallah è scampato a un
tentativo  israeliano  di  assassinarlo  con  un  bombardamento  che  si  basava  su
informazioni  sbagliate.  Ma  questa  settimana  Nasrallah  ha  parlato  in  una
situazione  di  relativa  sicurezza.

L’entrata della Russia nella guerra civile siriana ha salvato il regime di Bashar
Assad.  L’asse sciita  –  alawita che appoggia il  dittatore,  inclusi  almeno 5.000
combattenti Hezbollah [che operano] in prima linea, sta riportando significative
vittorie circondando Aleppo al nord e avvicinandosi a Daraa al sud.

Questa volta la minaccia di Nasrallah – di usare la fabbrica di ammoniaca [situata]
nella baia di Haifa come una “bomba atomica” per stabilire un equilibrio di forze
tra Hezbollah e Israele durante una guerra – ha lo scopo di mantenere l’equilibrio
della deterrenza a nord. La debole risposta di Hezbollah all’assassinio di Samir
Kuntar [uno dei comandanti di Hezbollah ucciso da Israele in un’azione mirata,
ndt] evidenzia la necessità per l’organizzazione di concentrarsi sulla Siria.

Nel suo discorso di martedì, Nasrallah ha cercato di trasmettere l’idea di forza sia
per fini interni che esterni. I libanesi stanno pagando un prezzo pesante a causa
della guerra in Siria –  la morte di  combattenti  sciiti,  gli  attacchi  dello Stato
islamico  in  Libano  e  soprattutto  l’ospitalità  di  oltre  un  milione  di  rifugiati.
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Nasrallah ha ricordato ai libanesi chi sta difendendo il Paese da Israele. Ha anche
detto che per Israele è meglio non aumentare il suo coinvolgimento in Siria a
causa dei recenti successi di Assad.

Attualmente  il  comportamento  di  Hezbollah  lungo  il  confine  è  prudente.  Sì,
Hezbollah e le Guardie della Rivoluzione iraniane hanno attaccato Israele a Har
Dov e nella parte israeliana [in realtà occupata da Israele, ndt] delle Alture del
Golan con i drusi e con piccole unità palestinesi.

Ma questi attacchi erano in risposta a quello che Hezbollah considera come degli
eccessi di Israele: attacchi contro la propria gente , esplosione di bombe in Libano
e un attacco aereo in Libano vicino alla Siria.  Le numerose incursioni  aeree
attribuite a Israele contro i convogli di Hezbollah e contro i depositi di armi sul
lato siriano (la più recente avvenuta vicino a Damasco mercoledì notte) non hanno
causato nessuna risposta di Hezbollah.

Oltre al fatto di essersi concentrati sulla Siria, sembra esserci un’altra ragione
rispetto alla relativa moderazione di  Hezbollah: [mantenere ]  un equilibrio di
deterrenza nella zona di confine.

Da una parte vi è l’enorme arsenale missilistico che Hezbollah ha accumulato sin
dalla fine della seconda guerra del Libano. Dall’altra c’è la “dottrina Dahiya” del
Capo di Stato Maggiore Gadi Eisenkot sulla guerra asimmetrica in zone urbane.
In qualità di capo del Comando Nord, nel 2008 ha avvertito riguardo alle terribili
distruzioni che Israele avrebbe arrecato al quartiere sciita di Beirut e ai villaggi
sciiti del sud se fosse scoppiata un’altra guerra.

Secondo una valutazione dei servizi di informazione militare, per quest’anno il
rischio di una guerra provocata da Hezbollah rimane basso. Ma lo stesso servizio
di informazione ha rivisto questa valutazione a “medio termine”, sulla base del
rischio che un errore di valutazione potrebbe portare a una guerra nel nord.

Sebbene il  più probabile scenario di un escalation a breve termine riguardi i
tunnel provenienti dalla Striscia di Gaza, il principale nemico contro cui i militari
si  stanno  preparando  è  Hezbollah.  L’esercito  siriano,  che  in  passato  era  la
maggiore preoccupazione dell’IDF, è ora un corpo di guardia sospinto dai russi e
dagli iraniani. È dubbio che possa sfidare Israele.

C’è un cambiamento nell’aria



La  principale  carta  di  Israele  contro  Hezbollah,  sia  come deterrente  che  in
guerra,  è  la  sua  potenza  di  fuoco,  che  negli  ultimi  anni  è  migliorato  con il
potenziamento dell’aviazione e dell’ intelligence. Questo è un sistema gigantesco,
fondato su enormi quantità di investimenti di denaro e di tempo. Permette un
attacco incommensurabilmente più massiccio di quello condotto dall’IDF nel 2006
in Libano e di quello nel 2014 contro Hamas a Gaza.

Circa due mesi fa, Eisenkot ha destituito il comandante dell’artiglieria del Nord,
Col. Ilan Levy, che aveva dimenticato nella sua macchina dei documenti riservati.
La macchina è stata rubata con i  documenti  e anche se sono stati  trovati  e
restituiti,  Levy  è  stato  allontanato.  Per  prima  cosa,  per  sostituire  Levy  il
comandante del Nord Aviv Kochavi ha nominato un ufficiale dell’aviazione.

La designazione è il frutto dell’idea, condivisa dal capo dell’aviazione Amir Eshel,
della necessità di colpire nello stesso momento da terra e dall’aria. L’aviazione è
attualmente in grado di colpire quotidianamente un più ampio numero di obiettivi
durante  i  raid  Può  comprendere,  analizzare  e  utilizzare  molto  meglio
l’intelligence, eseguendo più sortite quotidiane con grande flessibilità cambiando
obiettivi [da colpire] e missioni.

Il  maggior  impegno  nella  preparazione  riguarda  le  aree  urbane  densamente
popolate in coordinamento con le forze di terra. Il pesante bombardamento nel
2014  del  quartiere  di  Shujaiyeh  durante  la  guerra  di  Gaza  sembra  essere
un’anticipazione della prossima guerra.

Un’altra principale mossa sta sul fronte della difesa. Circa cinque anni fa, quando
le prime batterie di missili Iron Dome hanno fatto la loro comparsa, è cambiata
l’efficacia del sistema antiaereo. Vi sono ora due sottosistemi, uno contro i missili
e i razzi e l’altro per respingere gli aerei.

Quest’estate ci si aspetta un’altra modifica prima dell’entrata in funzione di un
nuovo sistema di intercettazione a medio raggio, il Magic Wand [la Bacchetta
Magica]. L’aviazione è arrivata alla conclusione che il nuovo sistema, insieme a
ampi miglioramenti in altri sistemi d’arma, forma un sistema unificato contro i
due tipi di minaccia. Questa modifica è destinata a ridurre il numero di passaggi
tra l’alto commando e il campo [di battaglia]e per ridurre il tempo [necessario] a
contrastare due tipi di minacce.

“Angoscia da manovra”



Ormai da molti anni il sistema decisionale israeliano ha favorito l’uso della forza
aerea rispetto a quella di terra. La ragione è nota. La forza aerea combatte da
lontano ed è ritenuta altamente tecnologica e precisa . Inoltre, rappresenta minori
perdite per la parte israeliana.

Fin dagli anni ’90, la sempre minore accettazione della società israeliana riguardo
alla morte dei  soldati  ha fortemente influenzato l’IDF. L’elevata preparazione
dell’aviazione  nel  programmare  e  nel  mettere  in  pratica  le  attribuisce  un
intrinseco vantaggio nella lotta per [accaparrarsi] le risorse. Il fatto che gli ultimi
quattro  capi  del  Direttivo  di  programmazione  dell’IDF  siano  stati  ufficiali
dell’aviazione non ha creato nessun malumore. L’IDF ha identificato come suoi
punti  di  forza  l’aviazione  e  l’intelligence  e  li  ha  inondati  di  risorse,  con
l’approvazione del governo.

Nel frattempo si è aperta una falla, con l’immobilismo se non il declino delle forze
di terra. Ciò è risultato chiaro nel 2006 nei 34 giorni di combattimento in Libano e
nel 2014 nei 51 giorni di combattimento a Gaza. È stato difficile non accorgersi
della contraddizione tra le dichiarazioni dei leader riguardo ad una guerra breve
durata con una chiara vittoria e le capacità militari dimostrae sul campo.

Nell’ultima  edizione  di  un  periodico  pubblicato  dal  “Dado  Center  for
Interdisciplinary Military Studies [il Centro Dado di studi militari interdisciplinari,
centro di analisi e studi strategici dell’esercito isrealiano, ndt]”, il capo delle forze
di terra Guy Zur discute di questo limite con estrema sincerità. Egli individua i
punti  principali  di  un  processo,  chiamato  Ground  on  the  Horizon(  Terra
sull’Orizzonte), che ha condotto negli ultimi due anni per cambiare l’esercito .Egli
descrive come ha verificato il declino dell’IDF nelle manovre di terra, dapprima
come capo della Divisione 162 nella seconda guerra del Libano, poi in qualità di
capo della pianificazione presso comando centrale.

“Quello che è rimasto impresso nella mia memoria è stata la difficoltà di chi
prendeva le decisioni nel dare inizio alle manovre di terra. È diventato abbastanza
chiaro molto presto che in ogni caso il ritardo nell’attacco di terra fino all’ultimo
minuto appare come una decisione ragionevole e qualche volta molto giusta. Se è
possibile realizzare l’obiettivo strategico dell’operazione, la deterrenza , sparando
oltre il  confine senza mettere a repentaglio le nostre forze, questo è sempre
l’alternativa preferita”, scrive



Per usare le parole di Zur, “l’apporto di ogni armamento con il quale l’aviazione si
dota è chiaro e concreto. Il rapporto tra i risultati e ogni shekel investito non solo
appare evidente ma anche che ne è valsa la pena. In confronto l’esercito di terra è
un enorme insieme di forze, ed è altamente costoso e complesso adeguare tali
forze a un nuovo modello di guerra.”

L’aggiornamento delle forze di terra richiede un’alta capacità di conduzione della
guerra  in  un  contesto  urbano,  una  maggiore  efficacia  [nel  neutralizzare]  gli
ordigni  esplosivi  e  i  missili  anti  carro,  un  approvvigionamento  logistico  più
efficiente “ e tutto ciò in enormi quantità senza che sia chiaro quale beneficio
strategico e operativo possano offrire,” scrive.

Secondo Zur, “qualcosa non ha funzionato. È sembrato che entrambi, Hezbollah
ed Hamas abbiano avuto un’immunità relativa nei loro territori e da una fase
all’altra abbiano mostrato una costante capacità di miglioramento”.

Israele in otto anni è passata attraverso una guerra con il Libano e tre operazioni
a Gaza, ciascuna con il timore di dispiegare la [propria ] forza. E ogni [guerra] è
finita con un senso di amarezza. Tra gli ufficiali delle forze di terra lo slogan era
“angoscia da manovra”, per definire la presa di decisione dell’IDFdi mettere in
campo le forze di terra in profondità nel territorio nemico.

Zur  ha  avuto  la  preoccupante  sensazione  che  la  situazione  dovesse  essere
cambiata. “ Era chiaro a chiunque come il concetto di vittoria fosse sfuggente, in
un’era in cui i nemici non sono eserciti regolari arabi”, scrive.

“Contemporaneamente, in assenza di un simile concetto, sembrava che fossimo
condannati  a  [compiere]  un  numero sempre  maggiore  di  operazioni  “feroci”,
attese frustranti, decisioni eccessivamente tardive riguardo a limitate operazioni
di terra…Le manovre d’ attacco a terra sono divenute l’ultima e non desiderabile
opzione. Da un lato, lo Stato considera rischiose le operazioni che esigono un alto
costo in vite umane. Dall’altro, sono importanti in misura ridotta rispetto alla più
grande minaccia  proveniente  dal  nemico:  il  lancio  dei  missili  verso  il  nostro
Paese”.

L’ultima guerra a Gaza ha esacerbato questa sensazione di crisi. Zur descrive in
dettaglio le considerazioni dei comandanti delle truppe di terra e della necessità
di “respingere la tentazione di continuare a sviluppare i settori più sicuri.”. Al
contrario, l’idea è di cambiare, ma comprensibilmente egli è meno disponibile



riguardo alla soluzione.

La soluzione , egli scrive, “non è più quella del passato” , più sistemi di difesa
missilistica  per  i  carri  armati  e  veicoli  più  blindati.  Egli  preferisce  delle
alternative: “La giusta associazione delle forze dell’aria con quelle di terra in un
sistema di comando unificato e di controllo e decisioni prese rapidamente che
potrebbero  causare  effetti  massicci  anche  affrontando  un  nemico  la  cui
caratteristica  è  l’elusività.”

L’articolo, come i recenti discorsi di Eisenkot, indica che l’esercito di terra si sta
preparando  principalmente  alla  sfida  di  combattere  Hezbollah,  con  qualche
modifica per affrontare nemici più deboli, da Hamas ai gruppi collegati allo Stato
islamico.

Un simile nemico è ben preparato a difendersi su un terreno difficile e fonda i
suoi  attacchi  su  una  grande  potenza  di  fuoco  lungo  tutto  il  fronte  interno
israeliano.  Così,  secondo  Zur,  sono  necessarie  due  cose  senza  incrementare
significativamente il numero dei soldati: “ colpire duro i centri decisionali del
nemico  e  annientare  efficacemente  le  sue  attività  nei  territori  di  ampie
dimensioni”.

Zur  scr ive  che  i l  prob lema  è  come  compiere  queste  due  cose
contemporaneamente. E l’IDF deve assicurare un basso numero di perdite ed
agire  rapidamente  in  modo  che  i  civili  israeliani  non  debbano  rifugiarsi  nei
ricoveri per settimane.

“Ritengo che “Ground on the Horizon” abbia prodotto una risposta innovativa al
problema di come sconfiggere il nemico,” conclude Zur.

Altre idee includono la formazione di un reparto speciale (che in effetti ha preso
forma a Gennaio) [con il compito di] rafforzare le unità tattiche di terra e un
cambiamento della dottrina di appoggio logistico.

L’esercito,  egli  scrive,  deve  scegliere.  Non  può  rafforzare  tutte  le  unità
contemporaneamente. “Non si tratta di magia o di una promessa che escluda dei
rischi… Non abbiamo eliminato l’incertezza sull campo di battaglia,” scrive Zur.
“Il percorso per migliorare il progetto è lungo e complesso”.

(Traduzione di Carlo Tagliacozzo)


